
Uit de nalatenschap van een dromer.
Bloemlezing uit de gedichten. / E.J. Pot-
gieter. Samengesteld door Jan Ooster-
holt. Amsterdam: Athenaeum-Polak &

Van Gennep, 2003 (Griffioenreeks).

ISBN: 9025341810 Prijs: € 6,95

De kwaliteiten van Potgieter als dichter zijn in

de schaduw komen te staan van zijn rol als op-

richter en criticus van De Gids. Met dit deel uit

de Griffioen-reeks wordt getracht daar verande-

ring in te brengen door alleen zijn poëzie aan

bod te laten komen.

De poëzie-opvatting van Potgieter valt af te

leiden uit de diverse kritieken die hij heeft ge-

schreven. Zijn eigen dichterlijke praktijken kwa-

men echter niet altijd overeen met zijn beeld van

wat ware dichtkunst is. Vooral in zijn beginpe-

riode als dichter schreef hij gedichten overeen-

komend met de heersende contemporaine smaak

zoals bijvoorbeeld het gelegenheidsgedicht. Te-

gen dit soort poëzie zou hij zich later in zijn rol

als criticus juist verzetten; het ging hem vooral

om het maatschappelijk engagement in de poë-

zie. Hij keerde zich tegen de verheven ‘subjectie-

ve’ poëzie van Bilderdijk en de huiselijke poëzie

van dichters als Tollens. De contemporaine

dichters moesten zich laten inspireren door de

Gouden Eeuw.

Jan Oosterholt, samensteller van de in dit

werk opgenomen gedichten, heeft zich bij de se-

lectie laten leiden door de preoccupaties van

Potgieter. Hij heeft de gedichten onderverdeeld

in de volgende thema’s: ‘tijdzangen en satires’,

‘beelden uit het verleden’ en ‘zelfportret’. Onder

het eerste thema vindt de lezer gedichten waarin

Potgieter zijn gevoelens uit over de tijd en maat-

schappij waarin hij leeft; de tijd van de Belgische

opstand en de tijd waarin volgens Potgieter de

Nederlandse maatschappij zo goed als tot stil-

stand is gekomen. Daarnaast zijn enkele satiri-

sche gedichten gekozen waarin Potgieter een

loopje neemt met schoolmeesters die alleen dro-

ge kennis willen overdragen en rijke mensen die

niet weten wat te doen met het vele geld. In het

gedeelte ‘beelden uit het verleden’ heeft de sa-

mensteller een keuze gemaakt van gedichten

waaruit de liefde die Potgieter koestert voor de

zeventiende eeuw duidelijk naar voren komt.

Hij neemt voorvallen uit de zeventiende eeuw

tot onderwerp en dicht in de trant van de zeven-

tiende-eeuwse dichters die tot voorbeeld zouden

moeten dienen voor alle dichters. Onder het der-

de en laatste thema ‘zelfportret’ zijn gedichten

opgenomen waarin het maatschappelijk engage-

ment ontbreekt. Ze hebben weinig weg van het

poëzie-ideaal dat hem voor ogen stond en lijken

vooral te zijn geschreven voor hem zelf. Zo

krijgt de lezer enkele liefdesgedichten voorge-

schoteld waarin Potgieter dicht over een liefde

die nooit is uitgegroeid tot een relatie. Potgieter

heeft meerdere gedichten geschreven in deze

trant. Naast de liefdespoëzie zijn onder ‘zelfpor-

tret’ ook gedichten opgenomen waarin Potgieter

dicht over een hem geliefd onderwerp, zoals bij-

voorbeeld Scandinavië.

Net als in alle andere delen binnen de Grif-

fioen-reeks is de spelling en de interpunctie aan-

gepast en wordt achterin een korte uitleg gege-

ven bij de gedichten met verklaring van diverse

woorden en zinsdelen. Tevens opgenomen is een

korte biografie van Potgieter en een beknopt

overzicht van zijn poëzie-opvatting.

Francien Petiet

Dutch Romances III: Five Interpolated
Romances from the Lancelot Compila-
tion / Edited by David F. Johnson and
Geert H.M. Claassens with the assi-
stance of Katty de Bundel and Geert
Pallemans. Cambridge: D.S. Brewer,

2003. 761 p. ; 24 cm – (Arthurian Archi-

ves Volume 10)

ISBN 0-85991-792-4 Prijs: £60.00

Het derde en tot nu nu meest omvangrijke deel

van Dutch Romances met edities en Engelse ver-

talingen van Middelnederlandse Arturromans

bevat de vijf romans die in de Lancelot-compila-

tie zijn ingevoegd tussen de Queeste vanden

Grale en Arturs doet. Dat zijn Die wrake van

Ragisel, Die riddere metter mouwen, Walewein

ende Keye, Lanceloet en het hert met de witte

voet en Torec. De twee eerder in de compilatie

toegevoegde romans tussen de Roman van Lan-

celot en de Queeste vanden Grale (Perchevael en

Moriaen) komen in een volgend deel. De vijf ro-

mans worden gepresenteerd in volgorde van

voorkomen in de compilatie. Vooraf gaat een in-

leiding waarin eerst aandacht wordt besteed aan

de compilatie als geheel, en waarin dan per roman

wordt ingegaan op ‘authorship and dating’,

‘sources and influences’, en ‘artistic achieve-

ment’. Die wrake van Ragisel krijgt hierbij de
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uitgebreidste behandeling. Noten met informatie

over handschriftlezingen en emendaties en over

enkele interpretatieve aspecten zijn achterin het

boek te vinden, gevolgd door de bibliografie en

een index van namen per Middelnederlandse

tekst. De waarde van deze reeks voor de studie

van de Middelnederlandse Arturroman in inter-

nationaal perspectief kan niet worden overschat.

Karina van Dalen-Oskam

Het pacht- en cijnsboek bekend als het
Vorwaerden bouck van het Onze-Lieve-
Vrouwhospitaal te Oudenaarde (1385-
1411) / Rik Castelain en Luc Van Dur-
me. – Gent: Koninklijke Academie voor

Nederlandse Taal- en Letterkunde, 2002.

– xxi, 125 p.; 30 cm. – (Reeks bouwstenen

op het gebied van de Nederlandse naam-

kunde, dialectologie en filologie ; nr. 6)

ISBN 90-72474-48-1 Prijs € 13,50

Deze uitgave bevat een diplomatische editie van

het pacht- en cijnsboek dat onder signatuur

Hosp. 441 berust in het Oudenaardse stedelijke

ocmw (vroeger het Onze-Lieve-Vrouwhospi-

taal). Hosp. 441 bestrijkt de periode 1385-1411

en is van groot belang als bron van kennis over

‘de middeleeuwse landbouweconomie in het al-

gemeen en voor de structuur en exploitatie van

de onderscheiden elementen van het domein van

het Onze-Lieve-Vrouwhospitaal in het bijzon-

der’ (V). De twee scribenten die aan het boek

hebben geschreven, de ‘cleerc van Zingem’ en

Inghel van Maerke komen bovendien uit Ou-

denaarde of directe omgeving en hun taalgebruik

is daarom van belang voor nader onderzoek van

de streektaal. In de editie worden de twee han-

den systematisch van elkaar onderscheiden

doordat alle tekst van Inghel vetgedrukt is. Dit is

een bijzonder handig hulpmiddel, waardoor in

één oogopslag een deel van de genese van het

pachtboek te zien is. De vele toponiemen en per-

soonsnamen maken Hosp. 441 ook interessant

voor de naamkunde en de genealogie; om die re-

den is de editie eveneens toegankelijk gemaakt

door een namenindex.

Karina van Dalen-Oskam

Lekenspiegel: een leerdicht uit Antwer-
pen / Jan van Boendale, samenstelling
en vertaling Ludo Jongen en Miriam
Piters. – Amsterdam: Querido, 2003. –

229 p. ; 19 cm. – (Griffioen)

ISBN 90-253-0186-X Prijs: € 6,95

Met de Lekenspiegel plaatst de Griffioen-reeks

een vroeg veertiende-eeuwse tekst voor het

voetlicht die in het Middelnederlands een ruime

verspreiding kende en blijkens een Nederrijnse

vertaling ook in het Duitse taalgebied door-

drong. Dit werk is van de hand van de Antwerp-

se schepenklerk Jan van Boendale en als zodanig

te plaatsen in de literaire nalatenschap van een

productieve middeleeuwse intelligentsia die een

bestuurlijke, vaak politiek-diplomatieke loop-

baan combineerde met bedrijvigheid in de lette-

ren. Hun gediversifieerde literatuurproductie

omvat onder meer kronieken, didactische ge-

schriften, maar ook literaire klassiekers, zoals

deze van een hoge ambtenaar en gezant als

Chaucer. Boendales Lekenspiegel behoort tot de

didactiek en valt daarmee in een segment dat

men naar hedendaagse smaak wel eens heeft ge-

rekend tot de ‘niet zo schone kunsten’. 

Niet zonder grond echter neemt de belang-

stelling voor de middeleeuwse didactiek voort-

durend toe. Een krachtige bijdrage aan deze her-

waardering leverde het besef, dat didactische

geschriften een goudmijn vormen voor onze

kennis van de middeleeuwse denkwereld en de

ontwikkeling van een literair forum in de lands-

taal. In dit opzicht biedt de Griffioen-reeks met

de Lekenspiegel een uitstekende tekstkeuze: de

inhoud is van een encyclopedische reikwijdte en

volgens de proloog bestemd voor een breder,

niet-wetenschappelijk opgeleid publiek. De

Griffioen-publicatie brengt van deze ca. 22.000

verzen tellende spiegel voor leken een represen-

tatieve selectie, gevolgd door een algemene lite-

rair-historische karakterisering en een toelich-

ting van personen en zaken ter ondersteuning

van het tekstbegrip.

Beoogd publiek en het ruime religieuze stof-

aanbod van Boendales werk beperken de lees-

verwachting niet tot popularisering van geleerd

Latijns-clericaal gedachtegoed. Veeleer bieden

de omvattende perspectieven in tijd en ruimte

een kans tot verkenning van een integraal religi-

eus-mythisch middeleeuws wereldbeeld. De

ruimte die de lezer doorschouwt, is deze van een

christelijke kosmologie met de aarde, reeds in

bolvorm, als middelpunt van het firmament. De

geschetste tijdsdimensie is evenzeer op maat van

God en strekt zich uit van de Schepping tot de

uiteindelijke eeuwigheid. In dit universum gel-

den niet de historische ordeningsprincipes en re-
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